
Výrok 

1) Francouzská republika tím, že uplatňuje sníženou sazbu daně z 
přidané hodnoty na plnění poskytovaná advokáty, advokáty u 
Conseil d’État a Cour de cassation a „avoués“, za která jim v 
rámci bezplatné právní pomoci náleží plná, nebo částečná náhrada 
ze strany státu, nesplnila povinnosti, které pro ni vyplývají z 
článku 96 a čl. 98 odst. 2 směrnice Rady 2006/112/ES ze 
dne 28. listopadu 2006 o společném systému daně z přidané 
hodnoty. 

2) Francouzské republice se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 19, 24.1.2009. 

Rozsudek Soudního dvora (čtvrtého senátu) ze dne 
17. června 2010 (žádost o rozhodnutí o předběžné 
otázce Finanzgericht München — Německo) — British 
American Tobacco (Germany) GmbH v. Hauptzollamt 

Schweinfurt 

(Věc C-550/08) ( 1 ) 

(„Směrnice 92/12/EHS — Výrobky podléhající spotřební dani 
— Dovoz surového tabáku nepodléhajícího spotřební dani v 
režimu aktivního zušlechťovacího styku — Zpracování na 
řezaný tabák — Přeprava mezi členskými státy — Průvodní 

doklad“) 

(2010/C 221/10) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Finanzgericht München 

Účastníci původního řízení 

Žalobce: British American Tobacco (Germany) GmbH 

Žalovaný: Hauptzollamt Schweinfurt 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Finanzgericht 
München — Výklad čl. 5 odst. 2 a čl. 15 odst. 4 směrnice 
Rady 92/12/EHS ze dne 25. února 1992 o obecné úpravě, 
držení, pohybu a sledování výrobků podléhajících spotřební 
dani (Úř. věst. L 76, s. 1) — Řezaný tabák podléhající spotřební 
daní, který byl vyrobený v jiném členském státě v rámci aktiv

ního zušlechťovacího styku ze surového tabáku, který při 
dovozu do Společenství nepodléhal spotřební dani — Poža
davek průvodního dokladu vystaveného odesílatelem podle 
článku 18 odst. 1 směrnice 92/12/EHS pro účely režimu 
podmíněného osvobození tabáku od daně, pokud se jedná o 
přepravu tohoto tabákového výrobku mezi členskými státy? 

Výrok 

Článek 5 odst. 2 první pododstavec první odrážka směrnice Rady 
92/12/EHS ze dne 25. února 1992 o obecné úpravě, držení, pohybu 
a sledování výrobků podléhajících spotřební dani musí být vykládán v 
tom smyslu, že výrobky podléhající spotřební dani (tabákové výrobky) 
vyrobené z výrobků nepodléhajících spotřební dani (surový tabák) dove
zených do Společenství v režimu aktivního zušlechťovacího styku se 
považují za podmíněně osvobozené od spotřební daně ve smyslu tohoto 
ustanovení, jestliže se staly výrobky podléhajícími spotřební dani pouze 
na základě zpracování na území Společenství, takže mohou být mezi 
členskými státy přepravovány, aniž by správní orgány mohly vyžadovat 
doklad úřední nebo obchodní povahy stanovený v čl. 18 odst. 1 této 
směrnice. 

( 1 ) Úř. věst. C 69, 21.3.2009. 

Rozsudek Soudního dvora (třetího senátu) ze dne 
24. června 2010 — Evropská komise v. Italská republika 

(Věc C-571/08) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 95/59/ES — 
Daně jiné než daně z obratu, které ovlivňují spotřebu tabáko
vých výrobků — Článek 9 odst. 1 — Volné stanovení maloob
chodních prodejních cen výrobků jejich výrobci a dovozci — 
Vnitrostátní právní úprava stanovící minimální maloobchodní 
prodejní ceny cigaret — Odůvodnění — Ochrana veřejného 

zdraví“) 

(2010/C 221/11) 

Jednací jazyk: italština 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Evropská komise (zástupci: W. Mölls a L. Pignataro, 
zmocněnci) 

Žalovaná: Italská republika (zástupci: I. Bruni, poté G. Palmieri, 
zmocněnci a F. Arena, avvocato dello Stato
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Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Porušení článku 9 směrnice 
Rady 95/59/ES ze dne 27. listopadu 1995 o daních jiných 
než daních z obratu, které ovlivňují spotřebu tabákových 
výrobků (Úř. věst. L 291, s. 40; Zvl. vyd. 09/01, s. 283) — 
Stanovení minimální ceny — Schvalování cen 

Výrok 

1) Italská republika tím, že stanovila minimální cenu za cigarety, 
nesplnila povinnosti, které pro ni vyplývají z čl. 9 odst. 1 směrnice 
Rady 95/59/ES ze dne 27. listopadu 1995 o daních jiných než 
daních z obratu, které ovlivňují spotřebu tabákových výrobků, ve 
znění směrnice Rady 2002/10/ES ze dne 12. února 2002. 

2) Italské republice se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 55, 7.3.2009. 

Rozsudek Soudního dvora (prvního senátu) ze dne 
3. června 2010 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Varhoven administrativen sad — Bulharsko) — Regionalna 
Mitnicheska Direktsia — Plovdiv v. Petar Dimitrov 

Kalinchev 

(Věc C-2/09) ( 1 ) 

(„Spotřební daně — Zdanění ojetých motorových vozidel — 
Uložení vyšší daně při dovozu ojetých motorových vozidel, než 
činí daň u vozidel, která jsou v tuzemsku již v oběhu — 
Zdanění v závislosti na roku výroby a počtu najetých kilo
metrů uvedených na tachometru vozidel — Pojem „podobné 

domácí výrobky“ “) 

(2010/C 221/12) 

Jednací jazyk: bulharština 

Předkládající soud 

Varhoven administrativen sad 

Účastníci původního řízení 

Žalobkyně: Regionalna Mitnicheska Direktsia — Plovdiv 

Žalovaný: Petar Dimitrov Kalinchev 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Varhoven Admini
strativen Sad (Bulharsko) — Výklad článku 25 ES a čl. 90 
prvního pododstavce ES, jakož i čl. 3 odst. 3 směrnice Rady 
92/12/EHS ze dne 25. února 1992 o obecné úpravě, držení, 
pohybu a sledování výrobků podléhajících spotřební dani (Úř. 
věst. L 76, s. 1) — Vnitrostátní (spotřební) daň vybíraná z 
ojetých motorových vozidel při jejich dovozu z členského 
státu do tuzemska, která je vyšší než spotřební daň, jež je 
vybírána z nových motorových vozidel dovezených na stejné 
území, z nichž, pokud jsou v provozu, již při jejich dalším 
prodeji jako ojetá motorová vozidla není spotřební daň vybírána 
— Pojem „podobné domácí výrobky“ — Slučitelnost vnitrostát
ních právních předpisů s právem Společenství 

Výrok 

1) Ustanovení čl. 3 odst. 3 prvního pododstavce směrnice Rady 
92/12/EHS ze dne 25. února 1992 o obecné úpravě, držení, 
pohybu a sledování výrobků podléhajících spotřební dani se nepou 
žije v takové věci, jaká je předmětem původního řízení, a nemůže 
tedy bránit tomu, aby členský stát zavedl režim spotřební daně pro 
ojetá motorová vozidla při jejich vstupu na území členského státu, 
jež je spotřební daní, která není přímo vybírána při dalším prodeji 
motorových vozidel, která se již nacházejí na území tohoto člen
ského státu, a z nichž byla taková spotřební daň zaplacena již při 
prvním vstupu na území členského státu, za předpokladu, že 
taková úprava nepovede k formalitám při přechodu hranice v 
rámci obchodu mezi členskými státy. 

2) Článek 110 první pododstavec SFEU musí vykládán v tom smyslu, 
že ojetá motorová vozidla dovážená do Bulharska musí být pova 
žována za výrobky podobné ojetým motorovým vozidlům, která již 
byla na území tohoto státu registrována a která byla bez ohledu na 
jejich původ dovezena na území uvedeného státu jako nová vozidla. 

3) Článek 110 první pododstavec SFEU brání odlišnému režimu 
spotřební daně uplatňovanému členským státem na motorová 
vozidla za takových okolností, jaké jsou předmětem projednávaného 
případu, pokud tento režim zatěžuje ojetá motorová vozidla dová 
žená z jiných členských států odlišně od ojetých motorových vozidel 
dovezených jakožto nová vozidla, která již byla na území tohoto 
státu registrována. 

( 1 ) Úř. věst. C 55, 7.3.2009.
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